
Produktname 
Nom du produit 
Nome del prodotto 
 

 

Grillgo 
 

 

Grillgo 
 

 

Grillgo 
 
 

Kurzbeschrieb 
Brève description 
Descrizione breve 

 
Grillgo ist ein alkalischer, hoch-
wirksamer Grill-, Backofenreiniger 
und Fettlöser zum mühelosen 
Entfernen von Fett-, Brat-, Back-, 
Grillier- und Frittierrückständen.  
 
Für die Steamerinnenreinigung 
empfehlen wir Grillgo. 
 

 
Grillgo est un détergent alcalin et 
dégraissant à haute efficacité pour 
grils et fours. Permet d’éliminer 
sans peine tous les résidus de 
cuisson (au four et au gril) et de 
friture. 
 
Pour nettoyer l’intérieur du 
steamer, nous vous 
recommandons Grillgo. 

 
Grillgo per il forno è un 
detergente alcalino 
estremamente efficace per forno 
e grill. Permette di sgrassare i 
residui di grasso, di cottura, di 
grigliatura e di frittura. 
 
Per la pulizia interna del steamer, 
racommandiamo Grillgo. 

Anwendung  
Application  
Applicazione  

 
Grill oder Backofen auf ca. 30 - 40 
°C aufwärmen und anschliessend 
Reiniger unverdünnt und gleich- 
mässig auftragen.  
Je nach Verschmutzungsgrad 5 
bis 10 Min. einwirken lassen und 
danach den Schmutz mit einem 
feuchten Lappen entfernen.  
Gut nachspülen. 
 
Nicht geeignet für Aluminium, 
lackierte Flächen und für 
selbstreinigende Öfen. 
Im Zweifelsfalle an verdeckter 
Stelle eine Verträglichkeitsprobe 
machen. 
 

 
Porter le gril ou le four à env. 30 – 
40 °C, appliquer ensuite le produit 
non dilué de manière régulière. 
Laisser agir pendant 5 – 10 min, 
suivant l’encrassement, puis 
retirer la saleté en essuyant avec 
un chiffon humide.  
Rincer très bien. 
 
Ne convient pas pour l’aluminium, 
les surfaces émaillés et les fours 
autonettoyants. En cas de doutes 
faire un essai à un endroit visible. 
 

 
Riscaldare il grill o il forno ad una 
temperatura di circa 30 - 40 °C e 
distribuire uniformemente il 
detergente puro. Lasciare agire 
per 5 – 10 min., in base al grado 
di sporcizia, ed eliminare lo 
sporco con un panno umido.  
 
 
Non adatto all’alluminio, alle 
superfici smaltate e ai forni 
autopulenti. In caso di dubbio, si 
raccomanda di effettuare una 
prova in un punto poco visibile. 
 

Richtdosierung 
Dosage recommandé 
Dosaggio racommandato 
 

 
Unverdünnt 

 
Non dilué 

 
Non diluito 

Artikel-Nr. / Gebinde 
No d’article / Colis 
No d’articolo / Confezione 
 

 
0036 

 

 
Bidon / Bidone 

 

 
10 kg 

Giftklasse 
Classe de toxicité 
Classe di tossicità 
 

 
Giftklasse 3 

Kein Publikumsprodukt 

 
Classe de toxicité: 3 

Produit non destiné au public 

 
Classe di tossicità: 3 

Prodotto non destinato al 
pubblico 

BAG T Nr. 
OFSP T No 
UFSP T No 
 

 
681063 

 
681063 

 
681063 

Gefahrenhinweise 
Identification des dangers 
Avvertenza di pericoli 
 

 
R 22 Gesundheitsschädlich beim 
Verschlucken.  
R 34 Verursacht Verätzungen. 

 
R 22 Nocif en cas d’ingestion. 
R 34 Provoque de brûlures. 

 
R 22 Nocivo per ingestione. 
R 34 Provoca gravi ustioni. 

Sicherheitsmassnahmen 
Messures de sécurité 
Misure di sicurezza 

 
S 2 Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. 
S 26 Bei Berührung mit den Augen 
gründlich mit Wasser abspülen 
und Arzt konsultieren.  
S 28 Bei Berührung mit der Haut 
sofort abwaschen mit viel Wasser. 
S 46 Bei Verschlucken sofort 
ärztlichen Rat einholen und 
Datenblatt oder Etikett vorzeigen. 

 
S 2 Conserver hors de la portée 
des enfants. S 26 En cas de 
contact avec les yeux, laver 
immédiatement et abondamment 
avec de l’eau et consulter un 
spécialiste. S 28 Après contact 
avec la peau, se laver 
immédiatement et abondamment 
avec de l’eau. S 46 En cas 
d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin et lui 
montrer l’emballage ou l’étiquette.  
 

 
S 2 Conservare fuori della 
portata dei bambini. S 26 In caso 
di contatto con gli occhi, lavare 
immediatamente e 
abbondantemente con acqua e 
consultare un medico. S 28 In 
caso di contatto con la pelle 
lavarsi lavare immediatamente e 
abbondantemente con acqua.  
S 46 In caso d’ingestione 
consultare immediatamente il 
medico e mostrargli il contenitore 
o l’etichetta.  

 


